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Versicherungsnehmer Policy holder

Mitversicherte Unternehmen Co-Insured Companies

Versicherer Insurer

Versicherungsschein-Nr. Policy Number

Deckungsumfang Scope of Cover

Geltungsbereich Territorial scope

Deckungssumme Lokalpolice Limits of Indemnity local contract

Personen- und Sachschäden pauschal je 

Ereignis

Bodily injury and property damage 

(comb.single limit) any one occurence

Jahresmaximierung annual aggregate

Deckungssumme inkl. Master Limits of Indemnity incl. Master

Personen- und Sachschäden pauschal je 

Ereignis

Bodily injury and property damage 

(comb.single limit) any one occurence

Jahresmaximierung annual aggregate

Versicherungsdauer Period of Insurance

Beginn Commencement

Ablauf Expiry

Ort, Datum Unterschrift des Versicherers Place, Date, Signature of the insurer

Haftpflichtversicherung        - Liability Insurance

Certificate of InsuranceVersicherungsbestätigung   -

Tokio Marine Europe S.A., Berliner Allee 16, 40212 Düsseldorf, Germany

Toyota Industries Europe AB

11.000.000,00 USD 

12.000.000,00 USD 

Versicherungsschutz besteht im Rahmen des versicherten

Risikos für den Fall, dass der Versicherungsnehmer wegen

eines während der Wirksamkeit der Versicherung eingetretenen

Schadenereignisses (Versicherungsfall), das einen Personen-,

Sach- oder sich daraus ergebenden Vermögensschaden, die

durch vom Versicherungsnehmer hergestellte oder gelieferte

Erzeugnisse, ausgeführte Arbeiten oder sonstige Leistungen,

zur Folge hatte, aufgrund gesetzlicher Haftpflichtbestimmungen

privatrechtlichen Inhalts von einem Dritten auf Schadensersatz

in Anspruch genommen wird.

Für mitversicherte Unternehmen, für die eine lokale

Grunddeckung besteht, wird Versicherungsschutz im Rahmen

der in diesem Vertrag vereinbarten DIC (Differen-ce in

Condidions) und DIL (Difference in Limits) Klauseln gewährt.

Insurance coverage exists within the scope of the insured risk in
the event that the policyholder has incurred a personal injury,

property damage (property and or equipment) or resulting

financial loss due to a loss event (insurance claim) that

occurred during the insurance's effectiveness, which was

caused by the policyholder's manufacturing or delivery Products,

work performed or other services, on the basis of legal liability

(private-law) of a third party for damages claimed.

For the above mentioned coinsured companies exist a local

primary policy, coverage within this contract is given according

to the agreed DIC (Difference in Condidions) und DIL

(Difference in Limits)- Clauses.

01.08.2025
31.07.2026

1.000.000,00 USD 

2.000.000,00 USD 

Toyota Material Handling (TMH)UK Ltd. Group

TMH UK Rental Ltd.

BT International Ltd.

MHC Aviation Ltd.

CESAB Ltd.

Düsseldorf, 11.07.2025

Diese Bestätigung beeinflußt in keinem Fall den in der

Police festgelegten Vers. Schutz.. Sie dient ausschließlich

deklaratorischen Zwecken und übertragt keinen

Rechtsanspruch auf den Inhaber. Nur die

Versicherungspolice ist maßgeblich und verbindlich.

This certificate of insurance neither affirmatively nor

negatively amends, extends, or alters the coverage

afforded by any insurance described herein and is only

declarative and confers no rights upon the certificate

holder. Only the policy wording is legally binding.

Betriebs- und Produkte Haftpflichtversicherung

Svarvaregatan 8, SE-595 81, Mjolby, Sweden

041/802589

weltweit / worldwide

Public- and Products Liability


